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	Циљ часа
	· Упознавање ученика са одликама критичког реализма на основу сатиричне комедије Ревизор Н. В. Гогоља. 

	Образовни задаци
	· Анализа књижевних поступака у разобличавању негативних друштвених појава и људских мана. 
· Анализа комичних и сатиричних елемената.
· Анализа композиције и фаза у развоју драмске радње.
· Анализа језика и стила (разговорни језик, речи преузете из разних сфера друштвеног живота, архаизми, провинцијализми).

· Анализа ликова – карактерни и психолошки портрети. 

· Анализа психолошке мотивације поступака ликова. 

	Функционални задаци
	· Подстицање ученика на уочавање естетских чинилаца и тумачење њихове уметничке улоге у тексту.
· Снажење навике да се уметнички утисци поткрепљују примерима из текста.
· Оспособљавање ученика за арументовано анализирање књижевног текста.
· Оспособљавање ученика за примену наученог кроз конкретну анализу текста. 
· Оспособљавање ученика за формалну анализу дела. 

	Васпитни задаци
	· Развијање естетског сензибилитета.
· Подстицање ученика на откривање универзалних значења дела.
· Мотивисање ученика на континуиран рад на проучавању књижевности.
· Подстицање ученика на исказивање властитих ставова и осећања поводом књижевног дела. 
· Развијање читалачког интересовања према делима европског реализма.
· Извођење закључака о погубним последицама које негативне појаве у друштву и понашањима појединаца имају на живот појединца и судбину друштва.

	Кључни појмови
	Друштвена сатира, комедија нарави, комедија ситуације, комично, дијалог, типизирани ликови

	Облици рада
	Фронтални, индивидуални
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	Монолошка, дијалошка, рад на тексту
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	Табла, креда

	Место извођења наставе
	Учионица

	Корелација
	/

	Литература и додатни материјал за наставнике
	· Н. В. Гогољ – Ревизор, Издавачка књижарница Зорана Стојановића, Сремски Карловци; Нови Сад; 2012. 
· Миодраг Павловић, Читанка – Уџбеник за други разред гимназија и средњих стручних школа, Klett, Београд, 2013.
· Петар Пијановић, Књижевност и српски језик ‒ Уџбеник за други разред гимназија и средњих стручних школа, Београд, Завод за уџбенике и наставна средства, 2008.
· Миодраг Павловић, Књижевност у другом разреду гимназије и средњих стручних школа, Klett, Београд, 2014.

	Литература и додатни материјал за ученике
	· Н. В. Гогољ – Ревизор, Издавачка књижарница Зорана Стојановића, Сремски Карловци; Нови Сад; 2012. 
· Миодраг Павловић, Читанка – Уџбеник за други разред гимназија и средњих стручних школа, Klett, Београд, 2013.

	Напомене

	/


ТОК ЧАСА 
	Уводни део часа
(15 минута)
	Упознавање ученика са животом, делом и значајем Н. В. Гогоља за руску књижевност и књижевност реализма уопште.

Николај Гогољ (1809−1852) један је од најистакнутијих представника руског реализма и један од његовиј твораца. Одрастао је на украјинском селу и ту је добро упознао сеоски живот и упио приче о украјинској прошлости. Неко време провео је у Петрограду као чиновник и то му је омогућило да упозна велеградско друштво. Књижевно име стекао је књигом приповедака Вечери на салашу крај Дикањке (1831) са мотивима из украјинског живота. Још већи успех остварио је делом Тарас Буљба са темом из историје украјинских Козака. Живот у Петрограду дао је Гогољу материјал за Петроградске приповетке − о животу најнижег слоја петроградског друштва. Најпознатија приповетка из ове збирке је Шињел која је извршила велики утицај на ондашње писце (Достојевски: „Сви смо ми изашли из Гогољевог Шињела”). Светску славу Гогољ је стекао комедијом Ревизор (1835) и романом Мртве душе (1842) у којима је дао потпуну и рељефну слику руског друштва онога времена. У истој години када је објавио Мртве душе Гогољ је објавио и комедију Женидба. У последњим годинама живота Гогољ је душевно оболео. У нервној растројености уништио је рукопис друге књиге Мртвих душа.

Гогољ је значајно утицао на књижевно стварање код Срба. Његов утицај запажа се у делу Милована Глишића, Стевана Сремца, Светолика Ранковића и Бранислава Нушића.

	Главни део часа
(110 минута)


	Увођење ученика у анализу дела обнављањем знања о одликама комедије.

· Којој књижевној врсти припада Ревизор? Које су одлике те књижевне врсте? Које су одлике комедије карактера? Које су одлике комедије нарави? На чему се заснива комедија ситуације? Шта је сатира?
Књижевна врста – комедија (друштвена, комедија карактера, сатира). Ово је комедија која на сатиричан начин приказује мане друштва и појединаца.
Ако у комедији доминира једна личност са доминантном цртом карактера, по обичају негативном и пренаглашеном, онда је реч о комедији карактера. Ако у комедији нема личности која се више од других издваја негативном цртом свог карактера него је то случај са више личности, једном групом, онда је реч о комедији нарави (скуп свих појединачних црта чини нарав једног друштва). Она исмева схватања једне друштвене групе, епохе или генерације. Комедија ситуације заснована је на комици која извире из брижљиво планираних ситуација у које доспевају комична лица. Главни покретач радње у оваквој комедији је често нека двојна ситуација која се понавља у различитим облицима и степенима интензитета и коју гледаоци одмах на почетку прозиру, а комична лица тек на крају. Када писац жигоше мане, негативне карактерне особине која имају типско обележје једне друштвене групе, онда је реч о сатири.
Друштвена и морална сатира

Са жанровског аспекта није лако одредити ову Гогољеву комедију: у њој има елемената друштвене комедије, комедије карактера, комедије ситуације и комедије нарави. По ономе пишчевом ставу да је „свак јунак“, али и по ономе што нуди структура и садржина комедије, ово је претежно комедија нарави. Oвде нема доминантног драмског карактера, скоро сви карактери стављени су у исту раван, сваки од њих је носилац неке карактерне црте, а скуп тих појединачних карактерних црта чини нарав провинцијске средине. Са садржинског аспекта предмет Ревизора је двојак: то је критика система власти у време самодржавља цара Николаја и по томе је ово друштвена сатира и то је критика људских нарави једног провинцијског места и по томе ово је морална сатира.
· Шта је по Гогољевом мишљењу задатак драме? Знате ли одакле Гогољу идеја за Ревизора? 
Гогољ се рано сусрео са позориштем, као дечак је добијао улоге у аматерским друштвима. У то време приказивани су преведени комади који су приказивали свет далек руском гледаоцу и по менталитету и по начину живота. Гогољ се залагао за изворну, актуелну, националну и реалистичку драму која ће погађати у суштину друштва и односа у њему, која ће изразити особено и препознатљиво: „Дајте нам руске карактере, дајте нам нас саме, наше лопове, наше особењаке! На позорницу с њима, сви да им се смејемо.”
Сиже за комедију Ревизор Гогољ је добио од Пушкина. Овај му је испричао анегдоту о томе како је у неком провинцијском месту дочекан човек из престонице. То исто се догодило и самом Пушкину − када је дошао у једно провинцијско место, сматрали су да је високи чиновник, који је из престонице дошао да изврши преглед рада месних власти и установа. Од те анегдоте Гогољ је створио једну од најбољих комедија не само руске него и светске књижевности.
Гогољ је врло пажљиво радио на овој комедији: написана је 1835, изведена 1836, а објављена 1842. године. Стално је мењао и допуњавао поједине ситуације, усклађивао унутрашњи склоп, поправљао ликове водећ се идејом да заплет треба да обухвати сва лица, да додирне оно што узнемирава све њене учеснике. Пратио је позоришно извођење, реаговао на режијске поставке и глумачке креације, указивао на суштину комедије и прави смисао карактера појединих ликова, посебно Хљестакова. Гогољ је идеју дела изразио овако: „Ја сам одлучио да на једном месту скупим све оно што је у Русији ружно, а што сам ја тада знао, све неправде које се чине на оним местима и оним случајевима где се праведност тражи од човека више од свега, и хтео сам све да исмејем у један мах”. 
· Шта је предмет Гогољеве сатиричне осуде у овом делу? На чему се заснива радња Ревизора?
За предмет сатиричне осуде Гогољ је узео велику скалу ружних појава и негативних особина: самовољу власти, каријеризам, учмалост, запарложеност племства, хвалисавост, непросвећеност, похлепу трговаца, подмитљивост, примитивизам, корупцију чиновника, сплеткарење, глупост, пљачку, улизиштво, провинцијализам. То је критика система власти у време самодржавља цара Николаја и по томе је ово друштвена сатира, али је и критика људских нарави једног провинцијског места и по томе је ово морална сатира.

Радња ове комедије заснива се на замени личности, честом комедиографском средству, из чега произилази комика ситуације. Многи поступци, понашања, говор јунака, изазивају буран смех. Утолико пре што гледалац иде испред јунака. Док је гледаоцу сасвим јасно ко је Хљестаков (на почетку другог чина добио је све информације), актери драме држе Хљестакова за важну личност. Из тога несклада двеју свести проистиче и основна покретачка снага комичних ситуација и урнебесног смеха.

· Када и где је смештена радња комедије Ревизор? 

Локализација − Радња комедије Ревизор смештена је прву половинуXIX века (доба царске Русије), у забачену провинцијску варош од које „три године на коњу да јуриш па ни до какве државе доћи нећеш”. То је дубока провинција у којој живот тече монотоно, ништа се не збива, ништа се не мења: пустош у вароши, пустош у душама њених становника. Једини дашак свежине запахне када залута неки путник пролазник или када дође неки представник централне власти: тада се људи пробуде, живот оживи, почиње нешто да се дешава. Ако ништа, то су бар нагађања, претпоставке, приче, оговарања, подметања, лажи, улагивања.
· На који начин је компонована ова комедија? Од којих уобичајених правила композиције Гогољ одступа у компоновању ове комедије? Шта је омогућио такав начин композиције? Какав је ритам одвијања радње у појединим чиновима? 
Композиција − Ревизор је компонован из пет чинова. Тиме се одступа од правила да се комедија пише у два или три чина, а само трагедија има пет чинова. Опредељење да своју комедију развије у пет чинова није случајно. Писац је стање у руском друштву свога времена доживео врло снажно, као трагедију. Развијање драмске радње у пет чинова дало је писцу могућност да оствари динамичан ритам, да збивање добије вртоглави темпо, те да се ситуације (појаве) смењују у врло кратким временским интервалима. Сви чинови су углавном приближног обима, али немају једнак ритам одвијања радње. Упоређујући број страница (обим материјала) и број појава (распоређивање материјала на мање јединице), а самим тим и учесталост смењивања ликова на сцени, долазимо до закључка да први чин има успорени ритам (на сваку појаву, а има их шест, долази 2−6 страница). Ово је разумљиво с обзиром на експозициони положај овога чина и на велики број ликова који учествују на сцени. Средишњи чинови (II, III, IV) су врло динамични јер их карактерише дупло већи број појава него у првом чину, и њихово брзо смењивање (број страница по појави је мањи). У овим чиновима збивање тече као ковитлац, комичне ситуације су згуснуте, свака појава, гест или реч изазива буран смех. Мимо очекивања, у петом чину се ритам мало смирује. Томе доприносе посебно седма и осма појава које покривају више од половине времена предвиђено за чин и испуњене су великим бројем актера. Врхунац збивања није у разрешењу основне радње (Хљестаков као „ревизор“) него у најави следеће радње (долазак правог ревизора), што изазива шок код присутних.

Први чин има експозициони карактер: предочава скоро све актере збивања: градоначелника, управника добротворних установа, школског надзорника, судију, полицијског писара, лекара, полицајце, поштара, варошку властелу, градоначелникову жену и кћер. Првом дијалошком репликом предочена је ситуација:  градоначелник обавештава присутне: „Звао сам вас, господо, да вам саопштим једну веома непријатну ствар: долази нам ревизор”. То је прилика да градоначелник укаже својим потчињенима шта све треба да ураде како би ствари довели у ред ту се разоткрива самовоља, корупција, јавашлук и нерад.

1. Болесници у болници су прљави, личе на коваче. Не лече их скупим лековима „(...) јер човек вам је проста ствар: ако ће да умре, он ће и онако умрети, ако је за оздрављење − и тако ће оздравити”. Лекар ни реч руског не зна. 
2. У судским просторијама шетају се гушчићи. У судницама се суше „којекакве крпетине“. Из секретара суда стално „удара ракија као из бачве“. 
3. Сви државни чиновници примају мито, највише, по положају („Дижеш мито више но што ти је ранг: мито се прима према чину”, каже градоначелник). 
4. Затвореницима се закида на храни. 
5. Поштар отвара туђа писма: „Ја страшно волим да чујем шта је ново у свету”. 
6. Место је пуно прљавштине.

Атмосферу још више подгревају Допчински и Бопчински, месна властела, иначе радозналци, њушкала и брбљивци, који обавештавају присутне да је у гостионици неки странац „у грађанском оделу”. Градоначелник одмах помисли да је то ревизор који је стигао инкогнито и одлучује да га лично посети и то сам. Ова његова одлука није израз поштовања или преданости послу, него намера да се први додвори ревизору и олакша свој положај. 
На крају првог чина, Гогољ уводи и градоначелниковицу Ану Андрејевну која показује посебно, женско интересовање за ревизора: „Је л’ дошао ревизор? Има ли бркове? Какви су му бркови? (...) Мени само једно треба: је ли пуковник? (...) И очи какве су му: јесу л’ црне, или нису, и одмах се врати назад да ми кажеш.” Њу интересује ревизор као жену жељну флерта. Досада и монотонија живота у дубокој провинцији изазивају радозналост. Сваки странац је промена, доживљај и освежење. 
Други чин је динамичнији − развијен је у десет појава. Два догађаја су кључна у овом чину: боравак у гостионици Хљестакова и његовог слуге Осипа и сусрет Хљестакова и градоначелника. Првих седам појава имају за јунаке Хљестакова и Осипа. То је објашњење ситуације у којој се нашао Хљестаков. Пошао је оцу на село, али се у путу предуго задржао проводећи се, коцкајући, губећи новац и залажући ствари. Обојица су гладни јер им гостионичар не даје храну због неплаћеног дуга. 
Други догађај у овом чину је сусрет Хљестакова и градоначелника. Ове појаве су пажљиво обликоване, води се рачуна о сваком детаљу, о свакој речи и покрету драмских јунака, назначавају се неке особине јунака. Занимљивост овог драмског сегмента је у неспоразуму из кога ће се изродити заплет. И Хљестаков и градоначелник су обузети страхом. Под притиском страха сваки од њих има сопствени ток мисли и сопствено резоновање. Они говоре један другоме, али не слушају саговорника оптерећени неизговореним током својих мисли. Градоначелник у Хљестакову види ревизора који је дошао инкогнито и можда је већ прикупио податке о његовим греховима. Хљестаков градоначелников долазак схвата као хапшење по гостионичаревој пријави због неплаћеног дуга. 
Трећи чин враћа збивање у градоначелникову кућу:

1) У очекивању доласка Хљестакова. 
2) Хљестаков прича о себи и животу у Петрограду. 
3) Градоначелник и његова жена подмићују Осипа.

Овде су кључне пета и шеста појава. Хљестаков се појављује у градоначелниковој кући праћен градоначелником и другим старешинама разних установа. Када Хљестаков, износећи своје утиске о посетама, примећује да у болници има мало болесника („А болесници вам оздравили?”), управник то објашњава својом заслугом „Такав је код нас ред. Од оно доба од како сам ја узео управу  вама ће се можда учинити невероватно ­ сви, као муве ...оздрављују. Још болесник није ни ушао у болницу, а већ је здрав и не толико лековима, колико поштењем и редом.”
Доласком Ане Андрејевне и Марије Антоновне, мења се ток разговора: Хљестаков и градоначелниковица измењују комплименте и то је импулс да Хљестаков, видећи с ким има посла, отпочне причу о себи и животу у Петрограду. Он се дружи са министрима, генералима и писцима. Толико је утицајна личност да код њега навраћа и министар. Кад се спомене министар, градоначелник и остали са страхопоштовањем устају са својих столица. Кад пролази кроз министарство, све дрхти пред њим. Хљестаков се све више уживљава у своју причу, па приповеда да другује са Пушкином, да пише (наводи наслове дела) што изазива забезекнутост слушалаца и открива њихово апсолутно незнање. Хљестаков пада у ватру приповедања утолико више што примећује колико његова прича одушевљава и обезнањује слушаоце. Када се Хљестаков повуче да се одмори, градоначелник и његова жена се окупе да се додворавају слуги Осипу утркујући се са похвалама и питањима. Ану Андрејевну као жену интересују жеље и склоности Хљестакова.  Обоје желе да стекну Осипову наклоност. 

У четвртом чину Хљестаков потпуно прихвата улогу ревизора, коју су му сугерисали градоначелник и остали. Схватио је то као игру из које може извући неку корист. Сви представници локалне власти дошли су упарађени. Договарају се да појединачно улазе код Хљестакова и представе му се уз давање мита. Хљестаков ће послушати Осипов савет да оду из тог места, али ће пре тога написати писмо своме пријатељу новинару и адресирати га на Поштанску улицу. Потом долазе трговци да се жале на градоначелника. Охрабрен свим оним што се дешава око њега, Хљестаков почиње да се удвара градоначелниковој кћери и жени, а потом проси кћер. Пошто је Осип био већ припремио кола за одлазак, Хљестаков објашњава градоначелнику да иде до оца и враћа се за дан-два за свадбу. Успут, узима од будућег таста још пара да му се нађе.

Тек у петом чину догађаји долазе до врхунца и разрешења. Све довде догађаји су ишли ка крају који се могао наслутити (у четвртом чину, писмом пријатељу, и Осиповим саветом „да се ми чистимо одавде, док смо читави, јер они нас сви држе за неког другог”, отвара се могућност очекиваног разрешења. Одласком из места „само на један дан” разрешење се наслућује. 
Пети чин приказује градоначелника задовољног што су сада он и жена „наједаред зверке постали”. Разглашава да је ревизор испросио његову кћер. Долазе гости да честитају. Градоначелник и његова жена пуни су себе. Најављују свој одлазак у Петроград „јер овдашњи ваздух је такав... и сувише паланачки”. Ту су честитања, скривена завидљивост, тихо изражена злоба присутних. Нагли преокрет настаје када долази поштар и доноси отворено Хљестаковљево писмо у коме се овај хвали пријатељу како се лепо провео и како је све насамарио. О свима је изрекао по неко запажање и карактеристику. Као гром делује и изазива шок појава жандара и најава чиновника који је по највишој личној наредби дошао из Петрограда, и који позива градоначелника да одмах дође код њега. То је, на самом почетку, најављени ревизор. Сви су изненађени и остају укочени. Ова нема сцена, по Гогољевој замисли, траје минут и по. Вест о доласку правог ревизора толико снажно делује на присутне да се они укоче и тако остају до спуштања завесе. Овај крај може се тумачити на разне начине, али једно је сигурно, није то од страха, нико од њих неће постати бољи, већ су схватоли да сад долази прави ревизор и да сад све морају поново, гостити, подмићивати, хвалити се, а већ су се прилично истрошили.
Анализа ликова. У овој комедији ликови су типизирани. Гогољ је успео да у један мах исмеје све: и власт, и представнике власти, судство, школство, здравство, полицију, властелу, трговце и чиновнике − цела Русија се појавила на позорници и изложена је смеху. У Ревизору нема ни једне личности која оличава позитивне људске вредности, сви су носиоци неке негативне црте карактера. Позорницом дефилују људи које је провинција запарложила, чиновници који пљачкају државну имовину, људи који не лече болеснике, судије које не раде свој посао, каријеристи, сплеткароши, улизице. Овде ћемо обратити пажњу на два најизразитија карактера − градоначелника и Хљестакова.
Антон Антоновић, градоначелник, најизразитији је представник власти у забаченој провинцијској варошици. То је човек ограничених могућности, необразован, бескрупулозан, нерадан, насилник, пљачкаш и државне и приватне имовине. Његов нерад и неспособност огледају се у стању које влада у установама (суду, школи, болници), у општој пустоши и нечистоћи која влада на улицама. Отимачина је његово правило понашања и начин живљења и владања. Његова насилничка природа искаљује се на незаштићеној жени (ишибаће наредникову удовицу). Када је у питању „виша власт”, градоначелник је кукавица, удворица, бескичмењак (настојаће да се додвори „ревизору”). Снисходљив је, молећив, лаже (да има ситну децу) не би ли избегао казну. Страх од власти је карактеристичан за све актере ове комедије, оне који су и сами нека власт у провинцији.
Допчински каже да „кад велики говори, човека и нехотице обузме некакав страх”. Лука Лукић признаје својим пријатељима: „Чим са мном проговори неко, који је макар само за један степен по чину виши, ја просто сав претрнем, збуним се, а језик као да ми се у кљусу ухватио”. Бопчински се исповеда: „Одкад сам пост'о, нисам био у близини тако важне персоне − у мал' што нисам умро од стра'”. 
Страховлада царског режима створила је хијерархију ауторитета, хијерархију владања, хијерархију страха и хијерархију примања мита. А изван те хијерархије, незаштићен и изложен терору и најситнијих чиновничића, полиције, трговаца, судија, жандара налази се човек са најниже друштвене лествице, сељак и обичан грађанин. На њему сви испољавају своју силу и моћ, на њему искаљују своје невоље кињећи га и пљачкајући.
Хљестаков је неодговорни и лакомислени младић, ситни престонички чиновник, који случајно и силом прилика, борави неко време у провинцијској варошици и бива, стицајем околности, увучен у локална збивања. Пошто је лакомислено изгубио сав новац на провод и картање, задржао се неко време у варошици, у немогућности да даље настави пут, станујући и хранећи се у гостионици на вересију. За људе учмале провинцијске варошице, а посебно за представнике локалне власти, који су огрезли у корупцији и пљачки, сваки странац, обучен по петроградској моди, личи на представника виших власти, на веома важну личност. Пошто градоначелник и остали очекују долазак ревизора из престонице, видели су га у Хљестакову јер „рачун не плаћа и не путује даље” (објективно: нема новца за плаћање рачуна и даље путовање) и што „чак и у тањире загледа”. (Објективно: завирује јер је гладан пошто гостионичар одбија да му даје храну). Кључна ситуација која Хљестакова увлачи у игру јесте осма појава другог чина. Ту се сусрећу две личности оптерећене својим мукама и својим страховима. Градоначелник стрепи од ревизора јер је огрезао у насилништву, корупцији и пљачки. Хљестаков стрепи од локалних власти јер му гостионичар прети да ће га пријавити због неплаћених рачуна. Све што Хљестаков каже у овој ситуацији, а казује углавном како јесте, градоначелник прихвата са резервом: сматра да тиме гост лукаво камуфлира разлог доласка и функцију ревизора. Хљестаков несвесно (случајно и спонтано) прихвата и игра улогу коју су му наметнули. Он не ствара сценарио својих активности у средини у којој се нашао понаша се по сценарију који стварају случај, стицај околности и туђе глупости. Он је увучен у причу не својом вољом него вољом (и страхом) домаћина.
Сама природа Хљестаковљева (млад човек, жељан провода, лакомислен и неодговоран) чини да он прихвата игру јер му се допада. Али, како га више увлаче у игру, он све више схвата да има посла са глупим и поквареним људима, те и сам почиње да води игру губећи смисао за реалност. У својој причи о петроградском животу и својој величини Хљестаков губи везу са стварношћу. Њеово приповедање о лепом и удобном животу у Петрограду, о своме положају, власти и угледу је прича о сновима маргиналног човека. Он, ситан чиновник, са уживањем прича бајку о свом престоничком животу, толико се уживљава у причу да и сам почиње да верује у оно што казује ­ казује са надахнућем, усхићењем, радошћу. Али ова прича је мелем и за ове људе које је живот осудио на провинцијску одбаченост и запарложеност: и они уживају у причи јер је то прича о ономе о чему и сами сањају. Гогољ је много полагао на правилно разумевање овог лика, он није лажов и варалица, он је типичан карактер који је запао у једну ситуацију која му је омогућила да насамари поштено и готово безазлено силнике и гуликоже.
Језик и стил. У овој комедији Гогољ користи разговорни језик обојен хумором и речима преузетим из разних сфера друштвеног живота: сеоског, чиновничког и градског. Честа је употреба развијених поређења и хиперболе (пр. Хљестаковљева прича о петроградском животу). Реченица је врло динамична, а дијалози живи. У њима има нових речи (за то време), архаизама и провинцијализама.

Гогољев смех није безазлен, он не сатире јунаке оштрим карактеристикама и негаивним атрибутима, али их не мази и не воли. Поступно и неосетно он открива негативно у човеку, доводи јунака у смешну ситуацију и подсмева му се. Тај смех је лековит, он указује, прекорева, осуђује, али и благотворно делује. У Ревизору нема ни једне личности која би могла бити морални узор, али ту је смех као једина поштена и благородна личност комада.

	Завршни део часа
(10 минута)


	У завршном делу часа води се разговора са ученицима о погубним последицама које јавашлук, нерад, нестручност, малограђански дух, себичлук, користољубље и властољубље имају на живот појединца и судбину друштва. Изводе се универзални закључци.
ДОМАЋИ ЗАДАТАК: У СВЕСКУ НАПИСАТИ АНАЛИЗУ (ОСОБИНЕ) ЛИКОВА И НАВЕСТИ СВОЈА ЗАПАЖАЊА И МИСЛИ О ЊИМА


ИЗГЛЕД ТАБЛЕ
	Ревизор
                                          Н. В. Гогољ (1809−1852)
  о писцу: један од најистакнутијих представника руског реализма

                  дела: збирке приповедака - Вечери на салашу крај Дикањке, Петроградске 
                           приповетке; романи - Тарас Буљба, Мртве душе; комедије – Ревизор, Женидба;
  књижевна врста: комедија (друштвена, комедија карактера, сатира) 

  локализација: XIX век, руска провинција
  предмет: приказ мана друштва и појединаца на сатиричан начин 
  радња: заснована на замени личности (комика ситуације)

  композиција:  - пет чинова; 
                             - динамичан ритам (брза смена ситуација)
  ликови: типизирани − представници власти, судство, школство, здравство, полиција, 
                  властела, трговци,  чиновници (сви изложени подсмеху)
                  градоначелник − необразован, бескрупулозан, нерадан, насилник, пљачкаш 
                  Хљестаков − неодговорни и лакомислени ситни престонички чиновник
језик и стил − разговорни језик, речи из разних сфера друштвеног живота; архаизми,              
                             провинцијализми
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